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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aβó rt̄u
Arrieta: *á βó rt̄o
Bakio: aβó rt̄u, *umeí l
Bermeo: aβó rt̄o eu̯kiɲ, *umeí l
Berriz: faltá u̯, aβó rt̄o
Bolibar: í ʎdde xaʒó 
Busturia: aβó rt̄u, *umeí l
Dima: umé a ɣaldú , umé a βó ta
Elantxobe: aβó rt̄o
Elorrio: aβó rt̄o
Errigoiti: aβó rt̄o, *umí e ɣaldu
Etxebarri: aβó rt̄o, *umí e ɣalðu
Etxebarria: aβɔŕt̄o, umí e ɣaldú 
Gamiz-Fika: umeiʎ̯é , *aβó rt̄o, *umí a ɣaldú 
Getxo: á βó rt̄o
Gizaburuaga: aβó rt̄u
Ibarruri (Muxika): aβó rt̄o
Kortezubi: aβó rt̄u
Larrabetzu: śeiɲ̯e ɣaldú , *umí a ɣá ldu
Laukiz: aβó rt̄o
Leioa: umeil, umil
Lekeitio: aβó rt̄u
Lemoa: aɣó rt̄o
Lemoiz: aβó rt̄o
Mañaria: í lda xá iʒ̯o, aβó rt̄o
Mendata: umé il
Mungia: aβó rt̄oa eu̯kí , bó ta in
Ondarroa: aβó rt̄o, *umé il
Orozko: berð̄é am bota
Otxandio: umí e βota
Sondika: aβó rt̄o, *umí l
Zaratamo: aβó rt̄o
Zeanuri: aβó rt̄o
Zeberio: aβó rt̄oa eu̯ki, *śeiɲ̯é  ɣalðu
Zollo (Arrankudiaga): aβó rt̄o
Zornotza: aβort̄o, umé il

Araba

Aramaio: á βort̄o, *ilðá kou̯me, *umé ilðako

Gipuzkoa

Aia: í ʎa xaǰó ͜, á u̯rí̄ ʎ, *aβort̄ó 
Amezketa: aɣɔŕt̄ɔ,́ *gá ldwin
Andoain: á βɔrt̄ó , *á u̯rā ɣaldú 
Araotz (Oñati): ɣá lðuin̯, aβó rt̄o, *umeí ʎe
Arrasate: aβó rt̄u

Arroa (Zestoa): í ʎa xá ǰo, dé nbo͜a βaɲo 
lé nokwa͜ (mark.), ośá tuβejá  (mark.), 
*galdú a (mark.)

Asteasu: [ez da galdetu]
Ataun: au̯rí̄ ʎ
Azkoitia: aβɔŕt̄o, *umeí ʎ
Azpeitia: aɣɔŕt̄o
Beasain: aɔŕt̄u, au̯rɣ̄á ldu
Beizama: aβɔŕt̄o
Bergara: umí a í ʎdda xaio̯, *aβó rt̄o
Deba: umɛʎ́, umé iʎ̯a (mark.)
Donostia: aβort̄o, *au̯rā ɣaldu
Eibar: dé mporaβá ko (?)
Elduain: á ɔrt̄ó , *á u̯rā ɣaldú , *umé a ɣaldú 
Elgoibar: umí a í ʎddakua xá iʃ̯o, aβó rt̄o, 

*ɣaldú 
Errezil: aβɔrt̄ó , á u̯rɣ̄altsé 
Ezkio-Itsaso: á u̯r ̄í ʎe xajó 
Getaria: aβurt̄ú , *á u̯rɣ̄aldú a (mark.)
Hernani: aɔrt̄ú , *umí a ɣaldú 
Hondarribia: aβort̄o, umia ɣaldu
Ikaztegieta: aβó rt̄o, *á u̯rē ɣaldu
Lasarte-Oria: aβort̄ó , *á u̯rā ɣaldú 
Legazpi: au̯rē ɣaldu, au̯rē βota
Leintz Gatzaga: aβó rt̄u, *umé il
Mendaro: aβɔŕt̄o
Oiartzun: aβɔrt̄ɔ,́ á u̯rt̄ʃá r ̄
Oñati: aβó rt̄o
Orexa: awɔŕt̄o, á ɔrt̄o
Orio: aβɔrt̄ó , au̯rí̄ ʎ
Pasaia: á u̯rā ɣá ldu
Tolosa: gá ldu, aβɔŕt̄uaiś̯á n
Urretxu: umé í ʎ, aβɔŕt̄u, *á u̯rā gá ldw
Zegama: í lda xaió̯ , gá ldutá 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: á u̯rā í lik 
í n, dé mbora ɣá βe in

Alkotz: 
Aniz: botá 
Arbizu: á u̯rā ɣá ldu, aβó rt̄atú 
Beruete: aβɔrt̄ó , *á u̯rē ɣá ldu, *ɣá ldo - umé :
Donamaria: aɣɔŕt̄ɔ

Dorrao / Torrano: aβɔŕt̄o, *au̯rɣ̄á ltse, 
*á u̯rā ɣaldó 

Erratzu: í le śort̄u (?), gá is̯kisé n (?)
Etxalar: aβó rt̄o, í ʎa śos ́t̪u dá  (?), 

*á u̯rā ɣaldú 

Etxaleku: á u̯rɣ̄á ldu, aβó rt̄atú 
Etxarri (Larraun): á βort̄ó , á βort̄atwé n, 

á βort̄o͜á is̯andó :
Eugi: kó ʃtin
Ezkurra: aβɔrt̄ó , gá ldu
Gaintza: aβɔŕt̄ó 
Goizueta: aɔrt̄ɔ,́ *gá ldu
Igoa: í ʎe ǰaǰó 
Jaurrieta: ekó ʃtin
Leitza: í ʎɛ esá ndu, *gá ldu
Lekaroz: gá is̯ki isé n (?)
Luzaide / Valcarlos: uká is̯ti
Mezkiritz: umí a ɣaldú , á u̯rē ɣá ldu
Oderitz: á βɔrt̄ó 
Suarbe: aβɔŕt̄o
Sunbilla: gais̯kí sá ndu
Urdiain: ú mja βotá 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: iló r ̄

Lapurdi

Ahetze: iló rt̄u (?), *au̯rá̄  ɣaldú 
Arrangoitze: hí lort̄ú , *au̯rá̄  ɣaldú 
Azkaine: au̯rá̄  ɣaldú 
Bardoze: há u̯rūkhé iś̯tja (mark.), hilik 

śort̄hy, hí la sjan śó rt̄hu ɣá βe, ukhé iś̯te at 
í n, ukheiś̯te

Beskoitze: aβó rt̄atú , *há u̯rā ɣá is̯ki uká n
Donibane Lohizune: á u̯Ra ilá  isá tu, 

*au̯Ra ɣaldú 
Hazparne: fó sekuʃa (mark.)
Hendaia: au̯Ra ɣaldu
Itsasu: há u̯rā ila uká n, hilí k śort̄ú 
Makea: iló r ̄í n, iló r ̄eɣí n, *á u̯rā ɣaldú 
Mugerre: galdu, gais̯ki bururatu, es 

bururatu
Sara: au̯rá̄  ɣaldú 
Senpere: au̯rā í la isá n, á u̯rā ɣaldú 
Urketa: fó sœkú ʃ, śó rt̄u hil, ilhó rt̄uja 

(mark.)
Uztaritze: á u̯rā ɣais̯kí  isá n, *á u̯rā ɣaldú 

Nafarroa Beherea

Aldude: í lik śort̄ú , á u̯rā ɣaldú , *á u̯rɣ̄altsé 
Arboti: hau̯rūká ʃte
Armendaritze: ukais̯té , ukhá is̯tja (mark.)
Arnegi: hí lik śort̄ú 
Arrueta: akú ʃamendja hí n, *há u̯rā ɣaldú 

Baigorri: hau̯rā hila eɣin, hau̯rā galdu
Bastida: fosøkuʃa, há u̯rā ɣá ldu
Behorlegi: uké is̯tia (mark.), uká is̯te, 

uká is̯ta, *haurā ɣaldú 
Bidarrai: 
Ezterenzubi: hí li śort̄u, estjé la βurú ratu, 

ukhá is̯te in, gá ldu
Gamarte: hau̯rā ɣaldú , *uká is̯te
Garrüze: há u̯rk̄oʃté 
Irisarri: há u̯rūká is̯te
Izturitze: galdu, ukhá is̯te in, ukhais̯te, 

hau̯rūkhais̯te
Jutsi: ukhais̯te, ukhais̯te ein̯, *hau̯rā ɣaldu
Landibarre: há u̯rūká is̯tjaeɣí n
Larzabale: ukhá is̯te
Uharte Garazi: há u̯rūká is̯te

Zuberoa

Altzai: hau̯rɣ̄á ltse, ekhó iʃ̯pe, ykhó is̯pe eɣí n
Altzürükü: ekhó iʃ̯pe
Barkoxe: føsøkuʃa eɣin, hau̯rgá ltse
Domintxaine: há u̯rȳkhá ʃte, há u̯rȳkhá is̯tja 

(mark.)
Eskiula: há u̯rēɣó ʃte
Larraine: egó ʃte
Montori: há u̯Reɣó ʃte
Pagola: hau̯rēkhó ʃte eɣin, hau̯rēkhó ʃte
Santa Grazi: hau̯rēɣó ʃte
Sohüta: hau̯rēkhó ʃpe
Urdiñarbe: hau̯rēkhó spy, ekhó is̯pen é gin
Ürrüstoi: hau̯rkhó ʃpe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ezterenzubi (N): ukhá is̯te in, gá ldu
Gamiz-Fika (B): *umí a ɣaldú 
Mugerre (L): es bururatu
Urketa (L): ilhó rt̄uja (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2292. Mapa: aborto / avortement / miscarriage  

GALDERA: 65130 ALEANR: VIII, *1078

aborto  
abortu  
aur-galtze  
umea bota  
umeil / aurrill  
hilik sortu  
aurra ila izan  
ildako ume  
(haur)ukaizte  
haur-ekhoxpe  
ilortu  
fozekuxa  
(haurra) gaizki izan  
bestelakoak

Larrabetzu: Familie ilé euki dau, ume ilé euki 
dau... saspillebete edo. Abortoari geiau seillabete 
edo olan danian. 

Mañaria: Lelengo ílletan edo fáltetan bada órduen 
san “abórto”, baia, ostíen, “denporabakoa ixén 
da eta ill in dda”.

Legazpi: “Aurre galdu”, nai eztuela. “Aurre bota”, 
naita egin ezkero. 

Arboti: Gü ari gintzün undarregünartio lanian eta 
erten zizien hobe zela muimendiaindako.

Jutsi: Kaaletan “ilhortu”; ez “ukhaizte”.

- Haurra hilda jaiotzeari nola esaten zaion galdetu 
da.
- Herri batzuetan aditza jaso da eta ahal izan den 
kasuetan doakion izenaren barnean lematizatu da.
- Galdera honetan bildu diren zenbait erantzun 24310 
'malparir / avorter' galderan ere jaso dira. Hemen ani-
malien kasua ez da erantzuntzat hartu.
- “Ilortu” bildu da zenbait herritan. Lekukoak animaliei 
dagokiena dela esan duen kasuetan ez da erantzuntzat 
hartu. Lekuko batzuen iritziz, hitz bortitzegia da 
pertsonarena adierazteko eta, beraz, kasu horiek ere 
ez dira erantzuntzat hartu. Bakar batzuetan, aldiz, ani-
maliari eta pertsonari dagokiona adierazteko balio du 
eta, hortaz, erantzuntzat hartu da.
- “aur-galtze” superlemaren barnean erantzun hauek 
bildu dira: aurgaldu, aurra galdo, aurra galdu, aurre 

galdu, galdu, galduta, haurgaltze, haurra galdu, sei-
ñe galdu, galdo ume, umea galdu, umia galdu, umie 
galdu.
- “aurra ila izan” superlemaren barnean erantzun 
hauek bildu dira: aurra ila izan, aurra ila izatu, aurra 
ilik in, haurra hila egin, haurra ila ukan, ille ezandu.
- “ilortu” superlemaren barnean erantzun hauek bil-
du dira: hilortu, ilhortu, ilor, ilor egin, ilor in, ilortu.
- Bestelakoak: akuxamendia hin (Arrueta), aurtxar 
(Oiartzun), denboa baño lenoko (Arroa), denbora 
gabe in (Abaurregaina), denporabako (Eibar), ez 
bururatu (Mugerre), eztiela bururatu (Ezterenzubi), 
faltau (Berriz), osatubeia (Arroa). 


